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Úvod 

Ústředním tématem této bakalářské práce je regionální spisovatel a právník 

v důchodu JUDr. Jaroslav Pospíšil a celková tématika hostýnské literatury. Primárním 

důvodem volby tohoto autora pro bakalářskou práci bylo to, že při hlubším studiu 

současných regionálních autorů ve Zlínském kraji, dojdeme ke zjištění, že i přesto, že byl 

a je tento autor velmi činný, veřejnosti zůstává zatím ještě méně znám. Při tvorbě 

samotného životního příběhu JUDr. Jaroslava Pospíšila bylo velkým problémem to, že o 

něm nebyl dostatek informačních zdrojů, a proto bylo nezbytné vyhledat samotného 

autora. Toto setkání bylo velmi přínosné, nejen v literárním charakteru. JUDr. Pospíšil 

při tvorbě této práce velmi pomohl zapůjčením knih, jež zpracovávaly jeho život a byl 

k dispozici při zodpovídání všech dotazů. Tato práce byla také prostředkem ke hlubšímu 

studiu nejrůznějších informačních pramenů z historie hostýnského kraje. A právě tato 

historie, jak se ukázalo, je velmi zajímavá a poutavá. Touto historií nemáme na mysli jen 

tu nejstarší, týkající se Svatého Hostýna, ale i dějiny druhého a třetího odboje, jež se 

odehrávaly v blízkých vesnicích právě pod tímto kopcem.  

 Cílem bakalářské práce bude zmapovat život a dílo Jaroslava Pospíšila, který 

doposud zůstává nedoceněn v širším kontextu regionální literatury. Snažit se přiblížit 

nejen jeho tvorbu, ale okrajově i osobní život. A právě ty informace, které pocházejí 

přímo od samotného spisovatele, mají nedocenitelnou hodnotu zejména v tom, že ještě 

nebyly dříve nikde publikovány. Jaroslava Pospíšila si představíme jako sběratele a 

upravovatele regionálních pověstí, ale také jako spisovatele literatury faktu. Pokusíme se 

blíže specifikovat jednotlivé pilíře jeho díla a doplnit je o vhodné ukázky, dokreslující 

charakter tvorby. 

V první kapitole si přiblížíme možný původ jména svaté hory „Hostýn“. Dále se 

budeme zabývat celkovou literaturou, jež vznikla na hostýnsku nebo tou, kterou spojuje 

právě hostýnská tématika. Zaměříme se především na ty nejvýznamnější spisovatele a 

rodáky, jež pomohly k většímu proslavení hostýnska, ale i na známá jména z české 

literatury, která navštívila toto okolí, jež je inspirovalo v jejich tvorbě.  

Ve druhé kapitole se seznámíme se samotným autorem Jaroslavem Pospíšilem. 

Ve zkratce si představíme jeho velmi zajímavý a rozličný život, ale také zmíníme jeho 

přínos a ocenění z oblasti literatury faktu. Zajímavou částí této kapitoly bude i drobný 

výčet osobností, které ovlivnily život a tvorbu autora.  
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Ve třetí části rozdělíme autorovu tvorbu na 4 celky – a to na sběratelství a tvorbu 

pověstí, literaturu faktu – události a život v okolí Svatého Hostýna, literaturu faktu řešící 

problematiku baťovských závodů města Zlína a na literaturu řešící společensko-politicko-

kulturní vývoj 20. století v ČR. Jelikož je autorova tvorba velmi rozličná, bude těžké ji 

představit v nějakém ucelenějším a kratším přehledu. Některá díla budou pro větší 

autentičnost a přiblížení doplněny ukázkou naznačující charakter a ducha popisované 

knihy.  

 Ve čtvrté a zároveň poslední části této bakalářské práce se pokusíme posoudit 

hlavní motiv, který spojuje vybraná Pospíšilova díla, a to je motiv prostého jedince. 

Autorova pozornost se totiž nejvíce zaměřuje na zkoumání obyčejných lidských životů 

v kontextu doby. Nesoustředí se tedy jen na významná, lákavá a poutavá jména, která 

zaujmou čtenářskou pozornost na první pohled, ale také na ty, kteří bývají často 

opomíjeni.  
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1 Hostýnsko v literatuře 

Nejprve si objasníme pojem „hostýnsko“. Tento pojem je odvozen od vrcholu 

Svatého Hostýnu, který se rozprostírá v hostýnských horách. Tento vrchol se nachází 735 

metrů nad mořem a je jedním z hlavních vrcholů tzv. Rusavské hornatiny, severozápadní 

části pohoří Hostýnské vrchy. Výrazně vyčnívá z jejího severního okraje, asi 3 kilometry 

jihovýchodně od města Bystřice pod Hostýnem (Anon, 2018). Právě Svatý Hostýn láká 

každoročně v jakémkoliv ročním období spousty poutníků a je vyhledávaným místem i 

pro řadu turistů. Pokud bychom se pokusili vymezit, které konkrétní vesnice či města 

spadají právě do výše zmiňovaného „hostýnska“ – jednalo by se pochopitelně o Bystřici 

pod Hostýnem, dále ale také o Blazice, Brusné, Držkovou, Hošťálkovou, Chomýž, 

Chvalčov, Jankovice (pozn. jedná se o Jankovice, okres Kroměříž, často bývají totiž 

zaměňovány s Jankovicemi, okres Uherské Hradiště), Komárno, Loukov, Mrlínek, 

Osíčko, Podhradní Lhotu, Rajnochovice, Rusavu, Slavkov pod Hostýnem a Vítonice 

(Anon, 2018).   

Samotná historie hory Svatý Hostýn sahá až do dávnověku. Pokud pomineme 

ojedinělé nálezy ze starší a mladší doby kamenné, doklady pro nejstarší osídlení spadají 

do nejmladší fáze doby bronzové – vznik ostrožného hradiště z období kultury lidu 

popelnicových polí. Pod současnou vrstvou se nachází staré keltské oppidum, které zde 

založili západní Keltové v posledním století před změnou letopočtu. Tyto výzkumy 

potvrdily domněnku, že byl Hostýn druhým keltským oppidem na Moravě. Prvním 

keltské oppidum u nás bylo objeveno ve Starém Hradisku u Protivanova. Jeden zdroj 

hovoří o tom, že proč se tato hora nazývá právě Hostýn se ještě nikomu nepodařilo 

dohledat a také že o tomto jménu neexistují přesné historické záznamy. Podle 

Ptolemaiovy mapy Evropy z 2. století našeho letopočtu, která má jen několik místních 

názvů a naznačuje spíše jen směr starověkých cest, ztotožňují někteří dějepisci jméno 

Karrodunum na našem území právě s Hostýnem. První zachovalý zápis s názvem 

Bystřice pod Hostýnem pochází však až z roku 1544, kdy se jméno Hostýn poprvé 

objevuje (Anon, 2018). 

Jiný zdroj však hovoří o moravském Bohu, který se jmenoval Hostin a dávní 

slovanští předkové jej měli uctívat na hoře Hostýn. Tuto informaci publikoval kolektiv 

autorů Pospíšil, Fišer a Motal ve své knize Toulky dávnou historií podhostýnského kraje. 

Dle tohoto zdroje by tato informace měla původně pocházet z moravské národní 
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mytologie, kterou stvořil hranický doktor a spisovatel Josef Heřman Agapit Gallaš. 

Prezentoval ji zejména ve spisu „Mythycké Povídky o Bohoch a Bohyňach moravských 

Slovanů“ z roku 1820 (Fišer, Pospíšil, Motal, 1999). 

1.1. Spisovatelé hostýnského kraje 

Prvními výraznějšími počiny v oblasti literatury se v době Národního obrození 

uvedl Jan Alois Hanke z Hankenštejna, který se narodil 24. května 1751 v Holešově a 

zemřel 26. března 1806 v Prostějově. Z jeho literárního díla vyniká zejména rozprava 

„Empfehlung der böhmischen Sprache und literatur“, kterou napsal roku 1782 a která 

byla vydaná ve Vídni v roce 1783. Tuto rozpravu vydal pod vlivem slavné Balbínského 

„Obrany jazyka českého“. Do češtiny byla tato rozprava přeložena a vydána až v roce 

1973, univerzitním profesorem Juliem Dolanským pod názvem „Doporučení české řeči 

a literatury“. Kromě této rozpravy vydal Hanke i řadu jiných knih, jako například v roce 

1786 snůšku encyklopedických informací o tehdejší Moravě, a to „Bibliothek der 

Mährschen Staatskunde“ (v českém jazyce Bibliotéka moravské veřejné správy). Dále 

také stojí za zmínění další dílo, které se dočkalo přeložení až o dalších dvě stě let později 

univerzitním profesorem Juliem Dolanským, a to dílo napsané roku 1786 „Versuch  über 

die Schiffbarmachung des Flusses March und Handlung der Mährer“ (v českém jazyce 

Pokus o splavnění řeky Moravy a obchod Moravanů) – toto dílo vyšlo celkem třikrát. 

V roce 1784 vyšlo hned dvakrát a poté roku 1796 vyšlo potřetí v největším rozsahu, a to 

na přímý popud vídeňského dvora. Hanke psal i česky, a to pod pseudonymem Jan 

z Kohútovic. Roku 1804 vydal sborník o slovanském národopisu „Slavenka“. V jeho 

pozůstalosti byly nalezeny i lístky popsané různými pořekadly, příslovími, ukázkami 

písní a valašského nářečí. Tyto lístky pocházely pravděpodobně z doby jeho pobytu 

v Hranicích a Bystřici pod Hostýnem, kdy tam působil jako hospodářský úředník na 

tamějším panství.  

V první polovině 19. století začíná mezi katolíky nejen hostýnského kraje, ale i 

celého širokého okolí vzrůstat popularita Svatého Hostýna jako poutního místa. Pověst o 

zázračné Panně Marii, která divem vysvobodila křesťany od utiskování Tatarů, můžeme 

najít už v roce 1665 v knize Bohuslava Balbína „Diva Montis Sancti“, ale i u Jiřího 

Crugera v knize „Sacri pulveres“.  

Dokonce i kramářské písně z 18. století opěvují tento hostýnský zázrak. Při 

„objevení“ Královédvorského rukopisu Václavem Hankou v roce 1817, se stalo toto 
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poutní místo ještě proslulejším. Konkrétně báseň Jaroslav byla z části umístěna svým 

dějem na „Hostajnově hoře nevysoké“, která stojí „ve vlasti, kde Olomouc vévodí“ a 

vypravuje dramaticky o zázračném zachránění křesťanů (Hanka, 1843). Tato báseň 

dopomohla k proslulosti Hostýna, která neutuchla ani poté, co vyšlo najevo, že 

Královédvorský rukopis je padělek. Katolická církev dále podporovala jeho proslulost. 

Za předmnichovské republiky věnoval hodně času i prostředků výstavbě Hostýna i jeho 

popularizaci Antonín Cyril Stojan, který byl v letech 1921-1923 olomouckým 

arcibiskupem. Můžeme to považovat za důvod, proč mnozí spisovatelé navštěvovali 

Hostýn a své dojmy, které tu získali, literárně zpracovali. 

Básník Vincenc Furch (1817-1964) vydal roku 1843 „Písně hostýnské“,                        

které jsou zařazeny do jeho dvousvazkové sbírky „Básně“. Tyto básně se obracejí jednak 

k mládeži, ale také i k „slovenským bratřím pod Tatrami“. Všechny tyto básně mají 

společné poselství, a tím je zbožnost a vlastenectví. Zlínský hudebník Hynek Vojáček 

přispěl k popularitě těchto básní svým zhudebněním. Samy o sobě mají tyto básně 

popěvkový charakter již od úvodu – Hostýne! Ejhle nad krajinou mlhavou Do oblaků 

saháš hlavou, Do oblaků nad Moravou Hostýne! V Dolinách my klečíme, K tvému 

chrámu hledíme, K Marii se modlíme (Furch, 1883).  

František Sušil, brněnský sběratel národních písní a teolog, který pravidelně 

navštěvoval Bystřici pod Hostýnem, složil také básně věnované Svatému Hostýnu,                   

které můžeme najít v jeho „Sebraných básních“ z roku 1862. 

Leopold Hansmann, známější spíše pod svým literárním pseudonymem Antoš 

Dohnal (1824-1863), mj. i přítel Boženy Němcové, napsal povídku s názvem „Moja 

první pouť na Hostýn“, kterou však redakce Moravských novin neuveřejnila. Dohnal 

pobýval v Hukvaldech a díky svým vycházkám se mu tak podařilo dobře poznat celý kraj. 

Při těchto procházkách sbíral materiály k národopisné mapě Moravy a také pro 

dialektický slovník Aloise Vojtěcha Šembery, který byl v té době profesorem češtiny na 

stavovské akademii v Olomouci. Se Šemberou byl v písemném styku. Sám Šembera 

navštívil Bystřici pod Hostýnem i samotný Hostýn v roce 1840, při své okružní cestě. 

Studoval zde nářečí a sbíral písně a koledy.  

V šedesátých letech se Rakousko vrátilo k ústavnosti, což mělo u nás za následek 

vlastenecké vření. Roku 1861 byly v Holešově potvrzeny stanovy „Čtenářského spolku“,      

který se stal střediskem Čechů ve městě. V témže roce vznikl holešovský Podhoran a 

v roce 1862 vznikl Čtenářský spolek i v Bystřici pod Hostýnem.  
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2. září roku 1861 se na Hostýně sešel manifestační sjezd, jež měl být výzvou 

k další vlastenecké práci. Začínala doba národních poutí a táborů lidu, který se stále 

s větší odvahou hlásil o svá práva. Na tomto sjezdu se sešly tisíce lidí z různých krajů 

Moravy se zástupci z Prahy a ze Slovenska. František Skopalík, poslanec, který 

pocházel ze Záhlinic přivítal vlastním veršovaným proslovem „Hostýne, otče náš“ 

všechny zúčastněné. Aleš Balcárek, moravský básník, recitoval báseň o Cyrilu a 

Metodějovi, jejíž autorem je Jiljí Jahn.  

U příležitosti položení základního kamene Národního divadla v Praze, konaném 

dne 16. května 1868, propukly mohutné manifestace národa. Kromě kamenů z různých 

částí republiky, byl do základů uložen i kámen právě ze Svatého Hostýna. Do tohoto 

kamene byla vytesána slova hrdiny Vratislava z básně Jaroslav „Mrzkost je poroba 

Hospodinu“. Na slavnost přivedl mj. František Skopalík i hanácké banderium ze Záhlinic 

a přivezl také kámen ze záhlinické skály s vlasteneckým nápisem. Celý tento hostýnský 

kraj se hrdě hlásil k bojovníkům za národní práva.  

Ošetřujícím lékařem a také hostitelem známého kritika F. X. Šaldy při jeho pobytu 

v Bystřici pod Hostýnem, byl MUDr. František Skácelík (1873-1944), který se za svých 

studií v Praze stal spoluorganizátorem a účastníkem kulturního dění v samotném jeho 

centru. Byl švagrem Růženy Svobodové. Díky ní poznal členy jejího „literárního salónu“ 

i další spisovatele. Sám Skácelík vydal tři romány – v roce 1937 autobiografický román 

„Venkovský lékař“, který věnoval „památce básníka Viktora Dyka“. Hned v úvodu této 

knihy je vyňata část ze Skácelíkova zápisníku, v níž je: „Dne 4. října 1929. Večer schůze 

literárního odboru Umělecké besedy… Viktor Dyk se zmínil o mé povídce ze života 

venkovského lékaře, kterou jsem mu dal pro „Lumír“. Řekl přitom: „Jaký příklad 

obětavosti a idealismu je takový český venkovský lékař ještě i v naší době… Tato postava 

by měla být zachycena na paměť budoucím generacím. Je beztoho postupující civilizací 

odsouzena k vymření… Pokuste se zpracovat ji v delší práci…“ Nevím už, slíbil-li jsem, 

že se pokusím, vím pouze, že jsme po schůzi – osaměvše ve vinárně „U Zoufalých“ – vypili 

s Viktorem Dykem láhev mělnického na dobrý úmysl…“ (Skácelík, 2000). Ač tato ukázka 

ze zápisu MUDr. Skácelíka může dnes působit úsměvně, dokladuje nám, že i takový 

známý autor jako byl Viktor Dyk, mohl ocenit a povzbudit v práci prostého moravského 

spisovatele. Ve svém druhém románu „Architekt Malota“ vylíčil Skácelík osobnost F. X. 

Šaldy a posledním jeho románem byl „Opustíš-li mne…“ z roku 1940, který byl věnován 

opět osobnímu příteli Viktoru Dykovi. Také psal povídky určené zejména pro děti. Kniha 
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„Krásná setkání“, která vyšla až v roce 1970 je plná vzpomínek na F. X. Šaldu, Růženu 

Svobodovou a ostatní kulturně důležité osoby v Praze od konce století až do dvacátých 

let.  

František Táborský se narodil dne 16. ledna 1858 v Bystřici pod Hostýnem do 

rodiny chudého obuvníka. Na gymnáziu v Olomouci hluboce prožíval zápas Čechů o 

národní práva, Už právě za svých gymnaziálních let napsal řadu básní, jež se rozhodl 

uveřejnit pod pseudonymem František Hostivít. V roce 1876 byl jedním z předních 

přispěvatelů brněnského básnického almanachu Zora. Dále byl také stoupencem 

básnického stylu Jaroslava Vrchlického, ale zároveň odpůrcem kosmopolitismu, který 

hlásala jeho škola. I přesto, že se později natrvalo přestěhoval do Prahy, nikdy na svůj 

rodný kraj nezanevřel a častokrát se tam vracel. Mezi jeho známé patřili malíři Adolf 

Schwaiger, František Ondrúšek a později i malíř a ilustrátor Adolf Kašpar, který si 

zamiloval hlavně Rusavu, kterou rád kreslil a kde si později dokonce postavil dům. Jako 

znalec výtvarného umění sledoval Táborský samozřejmě také pozorně umělecký růst 

architekta Dušana Jurkoviče, dnes nejvíce známého svou dechberoucí křížovou cestou na 

Svatém Hostýně. Ve všech Táborského verších je dominujícím motivem láska k rodnému 

kraji. V jeho zcela první sbírce „Básně“, pocházející z roku 1884, můžeme rozeznat 

spoustu literárních vlivů – u žertovných popěvků o lásce jde o vzor převzatý od Heyduka, 

baladiku převzal od Erbena a pestrou dikci, myšlenkový vzlet a básnickou fantazii zase 

převzal od Vrchlického. Zesílení krajanského a krajinného prvku nacházíme i v dalších 

jeho sbírkách, jako jsou např. „Melodie“ z roku 1893, „Hrdinské touhy“ z roku 1906, či 

ohlasy drobné lidové epiky ve sbírce „Z baladických“ z roku 1933. V roce 1901 vznikl 

jeho veršovaný autobiografický román „Poutník“, který vydal pod pseudonymem 

Ignotus. Poslední sbírka jeho veršů „Můj breviář“ vyšla v roce 1938. Ve všech jeho 

verších můžeme vycítit jeho ideový vývoj – přerod od lásky k rodnému kraji, až v lásku 

k vlastnímu národu. Táborský měl také velmi kladný vztah k Rusku. Už při svých studiích 

na gymnáziu se začal učit rusky, aby mohl v budoucnosti číst díla předních ruských 

klasiků. Rusko dokonce dvakrát osobně navštívil. Věnoval se také hojným překladům 

z ruštiny. Přeložil Gribojedovu komedii „Hoře z rozumu“ a různé ukázky z díla A. S. 

Puškina, hodně lyrických děl od Tjutčeva, Polonského, Merežkovského, všechny básně 

M. J. Lermontova a také i ruské pohádky, byliny a bajky od I. A. Krylova.  

V letech 1903-1904 působil v Bystřici pod Hostýnem Josef Svozil jako katecheta. 

Svozil byl pokrokovým žurnalistou a vydavatelem Moravského kraje. Často jezdil do 
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Holešova, aby přednášel dělníkům. V roce 1906 se rozhodl pro vystoupení z církve a stal 

se redaktorem Práva lidu.  

Dalším jménem, které je vhodné zmínit, je jméno učitele Rudolfa Bedřicha 

Máchy, hojně publikujícího v různých listech, a také autora souboru aforismů o národě, 

demokracii a vlastenectví s názvem „Úl“, sbírky „Feuilletony a paběrky 1906-1910“, 

dále také souboru úvah „Klín klínem“ a různých spisků a brožur. Přátelil se se 

Stanislavem Kostkou Neumannem, Petrem Bezručem, Františkem Xaverem Šaldou a 

dalšími známými osobnostmi tehdejší literární scény.  

Velkou literární nadějí pro zdejší krajovou literaturu byl Jan Alois Očadlík. Ten 

již za svých studiích na kroměřížském gymnáziu psal básně i prózu, a ty poté otiskoval                             

do studentského časopisu, jež vydával.  Pod pseudonymem Hanuš Osvětič či Vojtěch 

Želkovský uveřejnila některé jeho práce Hlídka literární. Očadlíkova tvorba se však 

bohužel moc dlouho nerozvíjela – zemřel bohužel v pouhých 24 letech. 

Evangelický farář působící na Rusavě, Daniel Sloboda, je další osobností, která 

patří k těm významnějším z tohoto kraje. Ve čtyřicátých letech otiskl v časopisu Květy 

národopisné povídky „Něco ze života valašského“ a „Ze života valašského“. Do 

„Moravských národních písní“ Františka Sušila přispěl různými písněmi z okolí 

Hostýna. Přispěl dokonce také do „Národních zpievanek“ Jana Kollára. Byl 

spolupracovníkem slovenského almanachu Zora a časopisu K. Kuzmányho Hronka, kam 

psal básně o slovanské vzájemnosti. Na venkově působil převážně jako šiřitel novin a 

knih. V Moravské národní jednotě byl dokonce zvolen třikrát členem výboru pro venkov. 

V Brně vycházel v letech 1862-1863 časopis Besídka čtenářská, jehož byl redaktorem. 

Rusavě zůstal Sloboda po celý svůj život věrný a odmítl dokonce i nabídku přednášet na 

univerzitě.  

Kulturní dění okolo Holešova příznivě ovlivňovala nakladatelská a tiskárenská 

činnost. Lambert Klabusay si otevřel v Holešově knihkupectví a soustředil kolem něj 

veškeré kulturní dění města a širokého okolí. Udržoval styky s Jožou Úprkou a Adolfem 

Kašparem. V roce 1901 knihkupectví koupil František Leander Stelzig, a spolu se svým 

synem Františkem Stelzigem, dokázali ze svého knihkupectví udělat opravdové středisko 

informací celého okolí.  

Alois Vojkůvka, rodák z Rychlova u Bystřice pod Hostýnem byl básník, který 

psal sbírky veršů, jež měly silnou sociální notu vlivem sociálního původu i prostředí. Jeho 

básně jsou umístěny tematicky do Ostravy a Slezska a oceňují havířskou práci (např. 
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„Symfonie ulice“, „Píseň ostravského kamelota“ apod.). Další jeho díla tvoří odezvu na 

známé události z konce třicátých let a nacistické okupace na Valašsku (např. „Valašské 

elegie“, „Dagmařino království“ či „Z valašské studánky“). Psal také libreta k operám 

(„Valčík pro markýze Géra“) a vydal i veršovanou pohádku „Dračí studánka“.  

Prozaik Pavel Hejcman, pocházející z Prahy, začal působit po svém přestěhování           

do Bystřice pod Hostýnem. Při svých prvních pracích vycházel z historie hostýnského 

kraje a z celkové historie Moravy. Ve svém románu „Roxelanin meč“ volně zpracovával 

motivy z dějiny Holešovska a Bystřicka. Hrdinou tohoto románu je rytíř Přemek 

z Víckova, který se stává pážetem krále Ferdinanda I. Postupem času se stává vojákem 

v jeho vojsku a později dokonce i členem králova poselstva do Turecka. Na zpáteční cestě 

piráti zajmou celou skupinu a Přemek Prusínovský je prodán do otroctví. Z tohoto 

otroctví se mu podaří uprchnout a po všech nebezpečných peripetiích se nakonec vrátí do 

Čech. Celý děj se odehrává v 16. století, kdy probíhají neustálé války s Turky a různé 

náboženské nepokoje (Hejcman, 2005). Hejcman ve svém románu barvitě popisuje, jak 

to mohlo v 16. století vypadat na Moravě, což můžeme vidět například v pasáži: „Ve 

Strážnici opravují hradby, v Hradišti shromažďují prach a sanytr. V Olomouci opravují 

brány a v Napajedlích kopou příkopy, protože nemají hradby. V Praze se mračí a 

obchodují.“ (Hejcman, 2005), ze které můžeme cítit snahu autora poukázat na to, že na 

Moravě se v této těžké době bojovalo, zatímco v Praze se obchodovalo. Je samozřejmě 

jasné, že realita mohla být jiná a tohle byly pouze autorovy domněnky a představy. 

V románu „Cesty knížecí“ čerpal příběh z dějin Velkomoravské říše z 9. století. Přitom 

velmi volně zpracovával některá fakta tehdejší doby, která zjistili při své práci 

archeologové. Autor v této knize zajímavě popisuje krajinu a okolí, až by to na čtenáře 

mohlo působit tak, že se sám nachází uprostřed 9. století v kraji Velkomoravské říše. „A 

jak tak jel, všechno se mu zdálo blízké a přátelské. I ta stará borovice na zalesněném 

vrchu a hladina klikaté řeky v nížině. Pak mu přes cestu přeběhla ovce a za ní druhá a 

celé stádo. Zůstal stát a hleděl na chundelaté hafany i starého ovčáka, který šlapal za 

stádem. „Počkej!“ křikl na něho. „Kudy vede cesta do Veligradu?“ Starý zvedl 

nedůvěřivě hlavu. Takovou otázku mu už dlouho nikdo nepoložil.“ (Hejcman, 2003). A 

právě Veligrad – dnešní Velehrad zápasí spolu se Svatým Hostýnem o své prvenství 

„svatého moravského místa“. Hejcman napsal také řadu kriminálních románů, některé 

z nich se dočkaly dokonce filmového zpracování.  
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Božena Páleníčková se poprvé literárně projevila svou prozaickou prvotinou 

v roce 1970. „Beskydské smaragdy“ je kniha pěti povídek z počátku dělnického hnutí na 

Bystřicku, kterou ilustrovala zasloužilá umělkyně Mária Želibská, známá ilustrátorka 

českých i slovenských dětských knih. Tři povídky z výše zmíněné knihy vysílal dokonce 

brněnský rozhlas. Páleníčková čerpala i z dokumentů svého rodného města, což má za 

výsledek větší autentičnost knihy. „Nadešel podzim, smutný podzim roku 1892, a za 

městem pod kopcem Chlumem, začal se shromažďovat dělnický lid… Na malé vyvýšené 

tribunce zasedli nejstarší a nejuvědomělejší dělníci, z nichž soudruh Totek, předseda 

dělnického spolku a první socialista v městě, zahájil lidový tábor. Však až z daleké Vídně, 

z Prahy a z Plzně i z jiných průmyslových center, přijelo do malého města pod Hostýnem 

mnoho dělnických předáků, aby si všichni svorně pojednali o svých strastech a ujednali 

se na svých požadavcích, které chtěli vznésti továrně bratří Thonetů. Byl tehdy smutný 

podzimní čas, od Hostýnských kopců vál syrový vítr a nízkou šedou oblohou drala se těžká 

clona mraků za clonou…“ (Páleníčková, 1970). Prostřednictvím této knihy se nám může 

přiblížit problematika dělnického hnutí a firmy Thonet. Zůstává jen na zamyšlení, 

s jakým úmyslem vlastně autorka tuto knihu psala, zda jen souhrou náhod si vybrala 

dělnické téma, nebo tomu bylo jinak. Jelikož firma Thonet funguje i v současnosti, může 

být toto dílo zajímavým oživením i kousku historie právě výše zmiňované firmy. Sama 

Páleníčková psala i dlouhá léta „do šuplíku“, až po roce 1989 vydala některé své básně a 

nezůstává bez povšimnutí, že se pouštěla i do složitějších témat, jako je např. domácí 

odboj na Moravě v letech fašistické okupace. Knihu Páleníčkové „Náhrdelník 

z Hostýna“, jež se autorka ani nepokoušela vydat dříve než po roce 1989, psala v době 

tvrdé totality a vybrala si židovskou tématiku a velmi velký časový rozptyl v ději knihy. 

„To rusavští občané, kteří nás vezli na žebřinovém voze v nedělním ránu do kostela na 

Hostýn, jako by zčistajasna spadli z nebe, vyrovnávali za mne dluh, patřící veliteli 

družstva Hitlerovy mládeže. A pak se celá scénka na chodníku před poutním krámkem 

uzavírala…Majitel budky chvatně skládal všechno své poutní zboží, zamkl dveře, zámek 

zarachotil, řetízek zaharašil, a odešel zadními dvířky. O pobitého Němce se již nikdo 

nestaral. A nám pomáhali povstat ti, s nimiž jsme přijeli ráno na Hostýn.“ (Páleníčková, 

1994). Jak můžeme z této ukázky vycítit autorka se snaží vylíčit obraz toho, jak to 

vypadalo za dob 2. světové války právě na Svatém Hostýně. Nezůstává bez povšimnutí 

ani to, že onen „náhrdelník z Hostýna“ pocházel z hostýnské poutě, kterou nepřerušila 
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ani doba války. Mezi poslední vydaná díla Páleníčkové patří Z rozkazu svědomí z roku 

1997 a sbírka povídek V zrcadle jednoho století z roku 2001. 

Holešovsko a zejména Bystřicko se stalo dějištěm próz některých autorů, kteří žili 

mimo tento region. Jedním z těchto autorů byl školní inspektor Čeněk Kramoliš, který 

psal četné kroniky a romány. V bystřickém kraji se odehrává děj jeho dvoudílného 

historického románu z počátku třicetileté války „Za bouře i blesků“. V tomto románu se 

objevují postavy Komenského, Drabíka i vůdce Valachů Jana Adama z Víckova.  Dalším 

románem je „Soumrak“, a také historický román „Za cizí hříchy“, který se odehrává na 

holešovském zámku. Postavu statečného vůdce Valachů si vybral také Rajmund 

Habřina. Jeho román „Jan Adam z Víckova“ básnicky líčí přírodní krásy Valašska a 

oslavuje jeho statečný lid. Děj románu se přenáší i různě po zlínském kraji a je třeba 

zmínit, že se často odchýlil od historické pravdy.  

Holešovsko a Bystřicko inspirovalo také kroměřížského rodáka Jindřicha 

Spáčila. V roce 1969 vyšla kniha Spáčila a Bohumila Řezníčka „Z časů dávných i 

nedávných“, která obsahuje výbor z pověstí Kroměřížska i Holešovska. Posmrtně 

vydaným dílem je kniha „Náhrdelník z hostýnského hradiště“, jejíž námět je opět 

umístěn do hostýnského regionu. Toto dílo přináší obraz ze života v hostýnských horách 

od nejstarších dob až po partyzánské boje za druhé světové války. V této knize můžeme 

najít spousty barvitých popisů hostýnské krajiny a vesnic v ní. „V Hostýnských horách je 

dosti místa. V hlubokých roklinách, kam po celý rok nevstoupí lidská noha, je plno chlapů. 

Nelze spočítat ty skupiny, ani vyjmenovat……A hory? Široké, daleké, odedávna záštita 

všech lidí, kteří měli příčinu, aby se tu poschovávali a odtud útočili. Od pradávných časů 

tak bylo, od dob, kdy Keltové obsadili hostýnské hradisko a museli se bránit proti lidem 

popelnicových polí, rozběhlým po těch horách“ (Spáčil, 1984).  

Ze současných spisovatelů a spisovatelek je vhodné také zmínit jméno Kláry 

Janečkové, která pochází z Chvalčova u Bystřice pod Hostýnem. Janečková se 

pravděpodobně nejvíce zapsala do paměti čtenářů svým autobiografickým dílem Unesená 

z roku 2008. Tato kniha dodnes rozpoutává nejrůznější debaty o autentičnosti i samotném 

provedení této knihy. Celkově se tvorba Janečkové řadí spíše k „červené knihovně“.  
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1.2. Významní čeští spisovatelé, kteří se nechali inspirovat 

Hostýnskem 

Bystřice pod Hostýnem, samotný Hostýn a můžeme říci, že i celé Valašsko, se 

staly místem pobytů mnoha známých spisovatelů. Růžena Svobodová zachytila své 

dojmy z cest po Valašsku v knize „Černí myslivci“. Manžel Růženy Svobodové F. X. 

Svoboda zpracoval v roce 1902 své zážitky a dojmy ze svého pobytu nejen v Bystřici, 

ale i z jiných míst na Valašsku ve svém románu „Řeka“.  

Dokonce i samotný literární kritik F. X. Šalda, který zde byl na léčebném pobytu, 

napsal trojdílnou esej „Ležela země přede mnou. Vdova po duchu“. A právě touto esejí 

zakončil svou známou knihu „Boje o zítřek“. Moc Panny Marie Svatohostýnské zůstává 

i dodnes velmi diskutovaným tématem. Spousta lidí se na Svatý Hostýn sjíždí ze široka 

daleka, aby si od ní vyprosili pomoc. František Xaver Šalda se v této eseji zmiňuje o moci 

Panny Marie Svatohostýnské takto: Ale svatá Panna soudí – a správně – že dnes není již 

třeba zázraků: svět sám celý jest dnes jeden jediný zázrak. Zázrak jest, co proudí nebem 

i zemi, perlí se vzduchem, hoří světlem, vzdouvá se myšlenkou a snem – a chce býti jen 

zachyceno, zachyceno odvážným srdcem a statečnýma rukama – ne vymodleno, ne 

vyplakáno. Přešel čas, byl-li kdy, kdy bůh sestupoval s nebe: dnes chce býti stažen s něho 

silnýma rukama. Úsměv svaté Panny zdál se mně proto včera tak bolestný, že to nemůže 

říci tobě a tobě podobným, a kdyby mohla, že bys tomu neporozuměla. (Šalda, 1905).  

Bystřici pod Hostýnem také často navštěvoval známý český básník, jeden 

z hlavních představitelů májovců, Adolf Heyduk. Heyduk si velmi oblíbil písně ze 

Slovácka a stal se jejich napodobovatelem. Byl také dočasným vzorem Františka 

Táborského – nejvýraznějšího slovesného umělce hostýnského kraje. 

Druhá manželka básníka Stanislava Kostky Neumanna, Božena Neumannová-

Hodačová, rodačka z Holešova, napsala románovou kroniku z osmdesátých let 19. století 

„Jantarovou stezku“, kde se ve vzpomínkách vrací ke svému rodnému kraji. Napsala také 

práci „Jak se dostal S. K. Neumann na Moravu“, která ji proslavila asi nejvíce a knihu 

„Mezi lidmi“. 

1.3. Překladatelé v hostýnském kraji 

Součástí každého národního dědictví jsou i v dnešní době překlady, stejně tomu 

tak bylo i v dřívějších letech. Pomocí překladů se čtenáři mohli seznamovat s literárními 
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díly jiných národů, a díky tomu také pronikat do jejich mentality a nových myšlenek, 

které měly většinou za účel obohatit naši kulturu. Kromě překladů Františka Táborského 

a Oldřicha Vyhlídala, jež jsou zmiňovány na začátku kapitoly, je třeba připomenout i 

jméno PhDr. Miroslava Čejky, který působil jako asistent na Katedře českého jazyka 

Univerzity Jana Evangelisty Purkyně v Brně. Čejka se často z Brna vracel do svého 

původního bydliště, a to do Chvalčova u Bystřice pod Hostýnem. V nakladatelství Odeon 

vydal několik překladů románů z angloamerické literatury, např. „Den zkázy v britském 

muzeu“ od Davida Lodgeho, „Den pro Šakala“ od Fredericka Forsytha a „Deník pana 

Nuly“ od George Grossmitha.  

Dalším významným jménem z oblasti překladatelství je bývalý ředitel knihovny 

a lektor švédštiny na filozofické fakultě Univerzity Jana Evangelisty Purkyně v Brně 

Libor Štukavec. Štukavcovy drobné překlady z němčiny, dánštiny, angličtiny, švédštiny 

a francouzštiny vycházely v časopisech. Z jeho překladů můžeme zmínit např. překlad 

básně Thomase S. Eliota „Prázdní lidé“ nebo překlad od Jonathana Swifta „Umění lhát 

v politice“. V roce 1966 vyšly v jeho překladu jako vysokoškolské skripta vybrané 

kapitoly Martina Esslina z knihy „Absurdní divadlo“. Nejvíce ale Štukavec proslul svými 

překlady do švédštiny (velmi významný byl jeho překlad Dějiny švédské literatury od 

Gustafsona). Zaměřoval se na překlady poezie, překládal dokonce i z maďarštiny. 

Ocenění se dočkal za překlady švédské dětské literatury. (Anon, 2018) 

1.4. Publicistika v hostýnském kraji 

Nedaleké městečko Holešov bylo v oblasti publicistiky daleko více činné, než 

Bystřice pod Hostýnem. Holešov proslul v době předmnichovské republiky svým 

týdeníkem Holešovské listy, které se začaly vydávat od roku 1924, jejichž autorem byl 

Jan Haina. Tento týdeník informoval své čtenáře o politickém, hospodářském a kulturním 

dění v okolí Holešova až do svého zániku ve třicátých letech. Za zmínění stojí také dva 

ilegální časopisy. Prvním je ilegální časopis holešovských komunistů, Rudý útok, jehož 

hlavními redaktory byli Ludvík Mucalík a Eduard Manďák. Časopis měl mnoho čtenářů 

nejen na Holešovsku, ale také v okolních okresech. Druhým časopisem byl ilegální 

„Thonetovák“. Od roku 1950 do roku 1960 vycházel týdeník Jiskra z holešovského 

okresu, jehož redaktory byli Iňa Škreptienko, Jaroslav Kobliha a Ladislav Klanica.  

S městem Bystřice pod Hostýnem se pojí název informačního zpravodaje Ozvěny, 

který vycházel od roku 1974 a vydával ho tehdejší Městský národní výbor v Bystřici pod 
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Hostýnem a redakci vedl František Dvorník. V následujícím roce byl časopis 

přejmenován na Zpravodaj města Bystřice pod Hostýnem. Tento časopis ukazoval 

Bystřici jako turistické a rekreační město a byl obohacen o fotografie z minulosti, které 

přibližovaly čtenářům některé známé osobnosti pocházející odtud. Josef Barbořík, který 

pracoval od počátku v obou výše zmiňovaných redakcích, přispěl k velmi dobré úrovni 

obou časopisů. Vydal publikaci „Spořádaná obec“. Barbořík byl znalcem a 

obdivovatelem Františka Táborského, Hanuše Schwaigra, ale i jiných osobností města.  

S bystřickým zpravodajem se pojí i články MVDr. Josefa Stojana, rodáka ze 

Všetul, které ukazovaly autorovu znalost historie a místopisu Bystřicka. Už od mládí se 

totiž zabýval kulturou regionu a obklopoval se lidmi z oblasti kultury (malíři, spisovateli 

a hudebníky, které pojil vzájemný vztah k Bystřici). Po celý svůj život uchovával spousty 

písemných materiálů, týkajících se nejen Bystřice pod Hostýnem, ale i jejího okolí.  

V současné době v Bystřici nadále vychází tento zpravodaj, který vydává město 

Bystřice pod Hostýnem a jehož redaktorkou je Mgr. Ilona Musichina. Přímo na Svatém 

Hostýnu vydává od roku 1997 Matice svatohostýnská znovuobnovené tištěné periodikum 

Listy svatohostýnské. (Anon, 2018) Dále na Bystřicku působí ještě pár regionálních 

periodik, jako např. Zpravodaj obce Rusava, Zpravodaj obce Prusinovice aj.  
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2 Jaroslav Pospíšil – regionální spisovatel 

JUDr. Jaroslav Pospíšil je v současnosti nejen právníkem v důchodu, ale zejména 

také úspěšným spisovatelem v oblasti literatury faktu. Většinu svého života prožil 

v totalitních režimech, útlé dětství v nacistickém, ale většinu života především 

v komunistickém. A tak tedy není náhodou, že se rozhodl blíže zkoumat právě toto 

období, ve kterém vyrůstal, dospíval a žil (Hanák, 2011). Narodil se 15. května 1941 

v Olomouci, což bylo na tehdejší dobu velmi neobvyklé, jelikož jeho rodina pocházela 

z Jankovic u Holešova. Do Olomouce zavezlo koňské spřežení Pospíšilovu matku, aby 

měla v Olomouci dostatečnou lékařskou péči při porodu. Sám Pospíšil považuje za své 

pravé rodiště malou obec Jankovice, která se nachází zhruba 20 kilometrů od Kroměříže.  

Ač by se zprvu mohlo zdát, že měl Pospíšil šťastné dětství, právě opak je pravdou. 

Od pěti let vyrůstal bez rodičů a staral se o něj dědeček.  A právě dědeček se pro něj stal 

velkou životní inspirací. Spisovatel prožil opravdu chudé dětství – často neměl peníze ani 

na jídlo, a tak docházel na oběd do rodiny, která měla devět dětí, a i pro něj se zde vždy 

nějaké to jídlo našlo. Později, až byl starší, pracoval v pekárně. V noci pekl a ráno 

rozvážel pečivo do okolí. Když měl práci hotovou, šel hrát s kluky fotbal. (Jaroslav 

Pospíšil dne 26. 10. 2017) 

I přes takové dětství se u něj již na základní škole projevil zájem o literaturu, 

zejména o literaturu faktu. S úsměvem vzpomíná na to, jak ho svým povídáním o dějinách 

v duchu masarykovských tradic velmi zaujal tehdejší pan řídící Stoklásek. Na druhém 

stupni v něm pak tento zájem znovu rozdmýchávala paní učitelka Mazánková (Kopčil, 

2016). Paní učitelka Ludmila Mazánková měla za manžela vysokého důstojníka, který 

působil v armádě za první světové války, ale i po ní. A právě na základě vyprávění svého 

manžela, možná tehdy nevědomky, vzbudila u budoucího spisovatele silný vztah 

k historii (Mrva, 2000). 

Po základní škole se vyučil strojním zámečníkem, avšak nikdy neměl ambice 

zůstat u tohoto vzdělání ani zaměstnání. A proto si rozšířil své vědomosti na střední 

průmyslové škole. Po maturitě odešel studovat na Právnickou fakultu Univerzity Karlovy 

v Praze. Přestože nebyl členem komunistické strany, na sklonku 60. a 70. letech byl přijat 

ke studiu práv. Studoval dálkově a žádné úlevy ve studiu v prvních dvou letech neměl.  

Úlev se mu dostalo až od třetího do pátého ročníku, kdy pracoval na právním oddělení 

Třineckých železáren. Po dokončení těchto studií zůstal jako právník právě ve zmíněných 
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Třineckých železárnách. Dále působil ve větších či menších společnostech, jako je 

například PAL Kroměříž, Vodovody a kanalizace Kroměříž, ČSAO Holešov atd. (Hanák, 

2011).  

Poprvé se začal věnovat psaní, když byl předsedou občanského výboru na sídlišti 

Oskol v Kroměříži. Právě v této době posílal první články o různých historických 

událostech, vztahujících se k partyzánskému hnutí v okolí do tehdejší Kroměřížské Jiskry 

(dnes Týdeník Kroměřížska) (Kopčil, 2016). V současné době je, jak už je zmiňováno na 

začátku, pracujícím důchodcem v oblasti práva a také členem Obce spisovatelů a Klubu 

autorů literatury faktu.  

Vzhledem k tomu, že se JUDr. Pospíšil soustředí také na období komunistického 

režimu a zločiny s ním spojené (např. provokační akce Státní bezpečnosti), nezůstává bez 

povšimnutí, že nikdy nebyl členem žádné politické strany (Hanák, 2011).  

Pospíšilova tvorba má opravdu různě spletité kořeny. S Českou televizí 

spolupracoval na dokumentech Ploština – krvavá paseka, Vizovická Mata Hari, Major 

Antonín Bartoš, Tajemství bunkru, Neznámí hrdinové – Čestmír Šikola, Major Antonín 

Bartoš či Alexej Čepička – z vojína generálem. Do podvědomí televizních diváků České 

televize se mohl dostat svým účinkováním v pořadu Před půlnocí, kde účinkoval při 

příležitosti svého životního jubilea 70. narozenin.  (Jaroslav Pospíšil dne 26. 10. 2017)  

2.1. Známé osobnosti, které ovlivnily autorovu tvorbu 

Další věc, kterou není možné opomenout, je to, že se právě tento, pro některé 

čtenáře stále ještě méně známý autor, za celý svůj život setkal a přátelil se spousty 

zajímavými a významnými osobnostmi českého společenského života. Je vhodné si 

jmenovat jen ta jména, která považujeme za nejdůležitější pro autorovu tvorbu. V letech 

1975-1978 udržoval pravidelnější styky s Jindřichem Spáčilem, který byl, a i 

v současnosti je považován za velmi váženého a známého kroměřížského rodáka, 

pedagoga a spisovatele. Se Spáčilem se scházel v bývalé restauraci Slávie v Kroměříži, 

kde vedli různé zajímavé rozhovory na rozličná, nejen literární, témata. JUDr. Pospíšil o 

něm dodnes mluví s velkým respektem a jakousi „noblesou“. Mezi další jmenované je 

třeba uvést rodinu Baťových – zejména Tomáše Baťu a jeho manželku Sonju Baťovou. 

Paní Sonja Baťová, která žila v zahraničí, si dokonce nechávala překládat knihy napsané 

právě JUDr. Pospíšilem a udržovali spolu písemné styky. Pro veřejnost je pravděpodobně 

známější spisovatel Miroslav Ivanov, který se soustředil také na literaturu faktu, a proto 



21 

 

se cesty těchto dvou autorů vícekrát střetly. A právě od Ivanova se mohl v mnohém 

inspirovat, jak postupovat při psaní literatury faktu. Ivanov proslul zejména svými tituly 

Tajemství Rukopisů Královédvorského a Zelenohorského (2002) a Justiční vražda aneb 

Smrt Milady Horákové (1991). Další osobnosti, které v životě potkal a byl jimi obohacen, 

jsou Vojtěch Jasný (česko-americký scénárista, režisér a vysokoškolský pedagog) a 

Miroslav Zikmund (cestovatel, spisovatel). (Jaroslav Pospíšil dne 26. 10. 2017) Z výše 

uvedeného výčtu osobností si můžeme udělat krátký obrázek o tom, jak pestrý a zajímavý 

život vedl a vede Jaroslav Pospíšil.  

2.2. Ocenění udílená za literaturu faktu 

Pospíšil za svou dobu působení získal řadu ocenění. Se jménem Jaroslav Pospíšil 

je spojené i jméno „zuřivého reportéra“ Egona Erwina Kische, a to v kontextu s cenou, 

která je udílena od roku 1992 českým a slovenským spisovatelům literatury faktu – Cena 

Egona Erwina Kische. Nadaci E. E. Kische založila roku 1990 Gisela Kischová, po zániku 

SČSS převzaly patronaci nad cenou Obec spisovatelů a slovenskou Asociáciou 

organizácií slovenských spisovatelov. Tato cena se uděluje na setkáních, které organizuje 

Klub autorů literatury faktu. Pospíšil obdržel první ocenění již v roce 1997 za knihu 

Hyeny. V roce 2004 následovala další cena za dílo Hyeny v akci. Zatím posledním 

oceněním Egona Erwina Kische je druhá cena, kterou získal společně s Jiřím Pernesem, 

a to za dílo Alexej Čepička – šedá eminence rudého režimu. Mezinárodní hlavní cenu 

Egona Erwina Kische obdržel za knihu Herr Direktor a ti druzí. Sám Pospíšil by se však 

neoznačil za „zuřivého reportéra“ – v tomto směru je velmi zdrženlivý. Zatím poslední 

cenou, kterou obdržel je cena Jaroslava Golla, jež se uděluje Univerzitou Karlovou a 

městem Chlumcem nad Cidlinou, a to opět za dílo Herr Direktor a ti druzí (Anon, 2018).  

 

 

 

 

 

http://www.ucl.cas.cz/ceny/?c=21
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3 Klasifikace a stratifikace díla Jaroslava Pospíšila 

Okruh literární tvorby JUDr. Pospíšila můžeme rozdělit na dva větší celky. Jedním 

z nich je regionální literatura, týkající se zejména oblasti Svatého Hostýna, který se 

nachází nedaleko Jankovic, a ostatních blízkých vesnic a jejich historie. Druhým pilířem 

Pospíšilovy literatury je historizující literatura faktu, soustřeďující se zejména na 

problematiku druhého a třetího odboje. Jak sám říká, nikdy neměl rád knihy typu Smrt si 

říká Engelchen od Ladislava Mňačka. Stojí si za tím, že je třeba posuzovat fakta a 

porovnávat různé souvislosti a přistupovat k nim kriticky. S tím souvisí i nutnost vyslovit 

občas soud nad jednáním některých osob, svůj názor si obhájit a doložit prokazatelnými 

fakty. V posledních letech se autor zaměřuje nejvíce na historii Zlína, týkající se zejména 

Baťových závodů a na veškerou problematiku s nimi spojenou. A právě touto tvorbou na 

sebe upoutal pozornost široké veřejnosti. Nezůstává bez povšimnutí, že právě svůj 

vystudovaný obor – právo, měl možnost zúročit i při různých soudních sporech, do 

kterých se dostal právě v důsledku psaní knih z oblasti literatury faktu. Při všech soudních 

řízeních nebyl nikdo jiný, kdo by mohl pana doktora Pospíšila zastupoval lépe než právě 

on sám. Nikdo jiný totiž neměl tolik informací, poznatků a zejména nastudovaných faktů 

tak jako on. Mnohdy byly tyto spory založené na drobných řečnických figurách, a právě 

proto bylo zapotřebí maximální soustředěnosti a obezřetnosti. V těchto sporech projevil 

JUDr. Pospíšil právě svou neústupnost a neochvějnost, a v neposlední řadě také 

badatelské schopnosti, které mu pomohly k tomu, aby mohl plnohodnotně očistit své 

jméno (Hanák, 2011). 

Autor má, dalo by se říci, velmi netradiční způsob své tvorby – hledá témata, do 

kterých se nikdo nepouští, a právě to mu přináší to pravé uspokojení. Rád pracuje 

v archivech, vše podrobně analyzuje a tvoří si úsudky. Bere v patrnost zejména to, že u 

literatury faktu stačí malá chyba, od které se vše může, a pravděpodobně bude, ubírat 

špatným směrem. Ač by to na první pohled nemuselo být úplně jasné, tak právě právnická 

profese úzce souvisí s literaturou faktu a všechny své poznatky z této profese zúročil 

nesčetněkrát právě při psaní a obhajobě svých prací. Nikdy by si nedovolil při psaní 

žádnou fikci, ani minimální. Pro psaní svých knih potřebuje mít vše na pevném stabilním 

podkladu. Dokonce zkoumá i nejrůznější okolnosti, které se běžným smrtelníkům můžou 

zdát zcela nepodstatné. Zajímá ho například, jaké bylo počasí, jaký den v týdnu, proč se 

popisovaná osoba chovala právě tak. Pokud by tohle vše nedělal, mohl by se dostat do 
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velkých potíží spojených se stížnostmi čtenářů svých děl. Přiznává, že ho bádání posouvá 

i v osobním životě. Každý nový poznatek ho něčím zajímavým obohacuje v myšlení, 

musí být stále ve střehu, aby se nedostal do soudních problémů. Každého člověka, kterého 

zkoumá, si představuje v akci – jak jednal, jak se choval a zejména, čím byl motivován – 

to vše je při jeho bádání podstatné. Stojí si za tím, že je třeba znát zejména tu dobu, ve 

které zkoumá daného člověka, nejen historické pozadí. 

Právě čtenáři jsou pro doktora Pospíšila jedním z nejdůležitějších faktorů při psaní 

veškerých děl. Je pro něj důležité, aby k němu, zejména tedy k jeho písemným projevům 

a knihám, pociťovali čtenáři důvěru. Této důvěry by nedosáhl, pokud by nedbal na 

doložitelnost a obhajitelnost svých tvrzení. Sám autor si stojí za tím, že pátrat ve všech 

těchto zmíněných věcech má smysl i v dnešní době. Jako příklad uvádí to, že „akce“ 

Ploština byla uzavřena, jména zrádců byla známa. Po třech letech bádání a zdánlivého 

mlčení přišel však na to, že Ploštinu zrazoval někdo jiný, než oficiálně uvádění 

spolupracovníci gestapa Machů s Baťou. Zkoumal všechny osoby, které v archivu 

vypátral, dal si vše do vzájemných souvislostí a přišel na to, že velký podíl na vypálení 

této pasekářské osady na sklonku války měly i jiné osoby, které se vetřely mezi partyzány, 

ale jejich hlavní motivací byl vlastní prospěch. (Hanák, 2011). 

3.1. Sběratelství a tvorba pověstí 

Jaroslav Pospíšil se poprvé do knižního světa uvedl v roce 1990, a to, když spolu 

se Zdeňkem Fišerem vydali knihu Svatý Hostýn. Tato kniha je první zmínkou o svatém 

Hostýnu v novodobých dějinách (po roce 1989). Zdeněk Fišer zpracoval starší dějiny 

Hostýna a Pospíšil se zaměřil na 50. léta.  

Na tuto regionální tématiku navázal i v roce 1993 svým dílem Svatý Hostýn a jeho 

kraj v pověstech, které je jakýmsi výběrem ze sebraných věcí, vážící se k historii Svatého 

Hostýna. Autora k vydání této knihy přimělo to, že kromě drobného svazku Kytičky 

pověstí vydaného naposledy v roce 1936, nebyly pověsti z hostýnského kraje souhrnně 

vydány. Tyto sebrané pověsti bylo nutno jazykově upravit. Autorovým záměrem bylo 

zachytit život prostých lidí a jejich vnímání života dané doby. Pověsti vyhledával ve 

starých vlastivědných sbornících, ve svazcích Záhorské kroniky a inspiroval se také 

sbírkami pověstí z Holešovska a Bystřicka, jež sepsal František Sovadina – Trébský. 

(Jaroslav Pospíšil dne 26. 10. 2017) Všechny pověsti uveřejněné v knize jsou kratší.  

Pokud se váží k nějaké obci hostýnského kraje, je zde vždy uvedené něco málo 
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k přiblížení obce (př. kdy byla obec založena, kdo ji vlastnil atd.) a po tomto přiblížení 

následuje pověst vztahující se k danému místu. Za tu nejdůležitější bychom mohli 

považovat O Tatarech u Hostýna, která je známá všem obyvatelům tohoto kraje. I v této 

pověsti ale můžeme najít podobnost s jednou z Jiráskových Starých pověstí českých, a to 

konkrétně, když Pospíšil v knize zmiňuje: „Lidé v Holešově a okolí si vypravovali, že 

nedaleko Hostýna je v podzemí schováno vojsko. Pochází prý z dob tatarských válek. 

Často ho bylo vidět cvičívat na hostýnských loukách. Až bude velice zle, vojsko prý vyrazí 

ze země a nepřítele zažene.“ (Pospíšil, 1993). Tato část nám totiž může připomínat pověst 

o Blanických rytířích. V Jiráskových pověstech nacházíme totiž tuto část: „Ale pod 

hradbami, v hoře samé dřímají ozbrojení rytíři, „svatováclavské vojsko“, dřímají a 

čekají, až nastane den, kdy bude potřeba jejich pomoci, až budou do boje povoláni. Pod 

skalnatým vrcholem Blaníku, ve východním svahu je skála v podobě lomeného oblouku. 

Tam je vchod do hory, tam také prýští pramen. Z něho napájejí blaničtí rytíři své koně, 

když za čas jednou za svitu měsíce vyjedou z hory na palouk mezi lesy pod horou. Za 

takové noci zaléhá do okolí temné dunění, ztlumený rachot bubnů i polnice hlas. K ránu 

zase rázem vše utichne, rytíři, koňstvo, vše zanikne ve skalní bráně a zmizí v tajemném 

lůně hory.“ (Jirásek, 1959). A tak se se dovídáme, že i Morava má svůj „Blaník“, kterým 

je právě Svatý Hostýn. Na jakém základu byla tato pověst vystavěna již není bohužel 

dohledatelné, ale při porovnání s Jiráskovou verzí o Blanických rytířích, je dosti možné, 

že právě Jiráskova pověst se stala inspirací pro vznik této, ve snaze obyvatelů o oživení 

historie daného místa. Tato kniha pravděpodobně osloví i dětské čtenáře a může být 

využívaná i při výuce např. na prvním stupni, kdy malé děti oceňují a vyhledávají 

nejrůznější pověsti.  

O rok později přišel JUDr. Pospíšil s další knihou vztahující se k historii Hostýna, 

a to Svatý Hostýn v historii a povídkách. Toto dílo je pojato jako výbor z katolického 

měsíčníku Hlasů svatohostýnských, jež vycházel v letech 1905-1948. Pospíšil tedy vybral 

povídky z tohoto měsíčníku a pouze je upravil. Vybral záměrně povídky aktuální i pro 

tehdejší dobu, aby oslovily čtenáře svou nadčasovostí. Celou knihou se velmi silně 

prolínají křesťanské motivy a celkově víra.  

Ve spolupráci se Zdeňkem Fišerem a Jaroslavem Motalem vydal Pospíšil v roce 

1997 knihu s názvem Toulky dávnou historií podhostýnského kraje. Jak se autoři zmiňují 

již v úvodu, kniha není „ani soustavný výklad, ani odborná studie o dávném bájesloví 

oblasti.“ (Fišer, Pospíšil, Motal, 1997), ale jakýsi vhled do historie tohoto kraje. V první 
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části autoři přibližují historii Hostýna, ve druhé čtenáře seznamují s poklady a bájnými 

bohatstvími, jež se mají údajně nacházet uvnitř hor, seznamují je také s hradními pověsti 

a v poslední části se zkoumavé oko autorů zadívalo na životy lidí v jedné vesnici a horách. 

Některé části jsou přepsány v původním nářečí, jako např. v povídce Jag na Hostýně 

zastřelili lišku f kostele, kde nějaký vypravěč vypráví o tom, jak jeho děd zastřelil kdysi 

na Hostýně v kostele lišku. „Staříčeg bác! po ní a mjél to ščestí, podařilo se mu a zastřelíl 

ju. Jag vám pravím: f kostele na svém Hostýně.“ (Fišer, Pospíšil, Motal, 1997).  Po této 

příhodě následuje zmínka o básni Jaroslav z Rukopisu královédvorského, ve které se 

nachází pověst o boji Moravanů proti Tatarům, jež je zmiňována hned na začátku této 

bakalářské práce. Právě tato báseň také přispěla k proslavení Svatého Hostýna a přilákání 

některých poutníků. Kniha je doplněna působivými ilustracemi Oldřicha Páleníčka, který 

ztvárnil hrady zmiňované v knize podle rekonstrukcí, jež zachytil ve své knize Hrady 

jihovýchodní Moravy doktor Jiří Kohoutek.  

Drobné dílko Tichá noc, vydané v roce 1997, vydal Pospíšil spolu s J. Motalem a 

J. A. Rychlíkem. JUDr. Pospíšil je zde však zastoupen pouze jednou povídkou. Všechny 

povídky jsou vybrané z různých časopisů z první republiky, jsou velmi krátké a všechny 

spojuje téma Štědrého dne. Dílo je zde zmiňováno jen pro ucelený přehled, jinak není 

velmi hodnotné.  

Již značně hodnotnější a zajímavější je kniha z roku 1999 Podhostýnské 

vzpomínání, na kterém doktor Pospíšil spolupracoval s řadou autorů – Václavem 

Karafiátem, Inocencem Krutilem a Jaroslavem Motalem. Toto dílo čerpá ve svém úvodu 

z deníku jisté Marie Dvorníkové, sestry kněze a vědce Františka Dvorníka. Marie 

Dvorníková do svého deníku podávala svědectví, jak to v jejím okolí vypadalo za první 

světové války. Po celou dobu trvání této války (od roku 1914 do roku 1918) si vedla 

zápisy, které byly někdy obsáhlejší, někdy ale také shrnuté jen do jedné věty.  Zápis ze 

středy 7. listopadu 1917: „V Holešově. Dodávka masa slábne. Z celé obce za týden ½ kg. 

Krávy víc nedají, není čím krmit. Poráží se nyní více dobytka, maso se dostane koupit. 

Říká se, že se nyní bude dělat víc vuřtů a na jaře prodávat místo masa. Petrolej dostane 

každý 1 litr měsíčně a 3 svíčky. Pro obecní kancelář a pro hospody a obchody kromě toho 

po dvou litrech. Tatínek dostane kromě toho 2 litry, protože má večer hodně práce. Lidé 

chodí hlavně večer. Povolení na mletí vydává nyní hejtmanství, ne starosta, jako dříve.“ 

(Pospíšil, Karafiát, Krutil, Motal, 1999). Díky těmto zápisům si můžeme udělat přehled 

o tom, jak se žilo prostým lidem za 1. světové války. I tento zápis je z historického 
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hlediska velmi hodnotný. Obsahuje přesné údaje o tom, kolik bylo dostupného masa pro 

obyčejný lid a jiné informace, které nám dopomáhají utvářet si lepší představu o životě 

tehdejší doby. Tyto paměti byly prvními svého druhu, které se vydaly po roce 1990. Na 

deník navazuje kapitola, která je věnovaná vzpomínce na Msgre ThDr. Františka 

Dvorníka, bratra výše zmiňované Marie. Následují výpisky z pamětní knihy rodáka 

z Bystřice pod Hostýnem Jana Sovy a také vyprávění rodáka z Prusinovic Jindřicha 

Pavelky. V poslední části díla jsou básně opět s tématikou hostýnského kraje od 

nejrůznějších autorů a také jedna lidová báseň z Bystřice pod Hostýnem s názvem Pýcha 

žebrácká, v které můžeme najít podobnost se známou lidovou písní Beskyde, Beskyde. 

A to v části: „jednu košulenku a tú roztrhanú. V pátek ju vypere, v sobotu ju válí, v nedělu 

obleče, parádu provádí“. (Pospíšil, Karafiát, Krutil, Motal, 1999). Dnes se můžeme těžko 

dohadovat, zda je to podobnost jen čistě náhodná, nebo zda se někdo někdy inspiroval 

jednou či druhou básní.  

JUDr. Pospíšil se soustředí také na historii a současnost okolních vesnic svého 

rodiště. Z nejnovějších monografií je to historie obcí Mrlínek, Prusinovice a Pospíšilova 

bydliště Jankovic. Monografii Jankovice – historie a současnost obce napsal spolu 

s Vladimírem Březinou a byla vydána v roce 2011. V této knize autoři přibližují čtenářům 

život obyvatelů obce Jankovice u Holešova, a to ve všech možných sférách, od kulturní, 

sportovní až po různé zájmové spolky, které v obci kdy působily. Tato monografie najde 

zalíbení spíše jen u obyvatelů této obce nebo lidí, kteří mají k této vesnici hlubší vztah. 

Pro ostatní čtenáře pravděpodobně nebude moc hodnotná.  

3.2. Literatura faktu – události a život v okolí Svatého 

Hostýna  

Hlavní doménou JUDr. Pospíšila je, jak už bylo několikrát zmiňováno, tvorba 

literatury faktu. Nejen však z okolí Svatého Hostýna, ale i Zlína. Zaměřuje se zejména na 

problematiku a dávné spory baťovských závodů. Pro úplnost je třeba vymezit, co tento 

pojem vlastně znamená. Literatura faktu stojí na pomezí umělecké a věcné literatury. 

Autor využívá uměleckých výrazových prostředků k vylíčení skutečné události, popisu 

života historických osobností, přičemž se věrně drží faktů a opravdu ověřených 

skutečností, neměl by se uchýlit k fabulaci ani k fikci. Do této literatury můžeme řadit 

paměti, deníky, životopisnou literaturu nebo cestopisy (Štouračová, 2009).   
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 První Pospíšilova kniha z této oblasti, Radista skupiny Clay Eva vzpomíná, 

vznikla v podstatě nezáměrně. Původně toto vyprávění vznikalo jako jakýsi seriál 

v Týdeníku Kroměřížska a až na popud redakce bylo v roce 1991 vydáno jako kniha. Dílo 

je pokračováním, nebo spíše doplněním známé knihy Clay Eva volá Londýn, kterou 

napsal Antonín Bartoš a Radimír Kunc. Obě tyto knihy popisují fungování západního 

paravýsadku Clay. Stalo se tak 13. dubna 1944, kdy byla vysazena do hostýnského kraje 

skupina Clay s vysílačkou Eva, složená z velitele četaře aspiranta Antonína Bartoše, 

šifranta četaře aspiranta Jiřího Štokmana a radiotelegrafisty četaře aspiranta Čestmíra 

Šikoly. Hned po vysazení v Mysločovicích se vydali na pochod do Hostýnských vrchů. 

Měli v plánu, že dojdou až do Valašského Meziříčí či Rožnova pod Radhoštěm, ale 

vlivem únavy a tenčících se zásob, se rozhodli ukrýt v Bystřici pod Hostýnem u 

zámečníka Oldřicha Procházky. Celý jejich pochod trval tři dny, respektive tři noci, 

jelikož šli pouze navečer a v noci (Anon, 2008).  Základním úkolem této skupiny bylo 

vybudovat zpravodajskou organizaci a udržovat radiotelegrafické spojení se 

zpravodajským odborem MNO československé vlády v Londýně a také podávat 

podstatná hlášení politického, hospodářského a vojenského charakteru z daného prostoru. 

Tato skupina působila až do zimních měsíců roku 1944 v Bystřici pod Hostýnem a 

zpravodajsky podchytila ještě deset okresů tehdejší východní Moravy, mj. Kroměříž, 

Hodonín, Uherský Brod.  Kniha Radista skupiny Clay Eva vzpomíná je velmi zajímavým 

doplněním své předchůdkyně, a to zejména v tom smyslu, že zde můžeme najít i 

vzpomínky Čestmíra Šikoly na rozhovory s Čurdou a Gerikem, kteří nechvalně prosluli 

zejména při období Heydrichiády. Je zde také z nového úhlu prezentován pohled na shozy 

zbraní pro případ povstání i otázky konfidentů. Dílo také obohacují paměti pana probošta 

Vojtěcha Krále, který se zpravodajci v době války spolupracoval. Nejvíce z celé knihy 

pravděpodobně zaujmou právě výše zmiňované vzpomínky Šikoly na rozhovory 

s Wiliamem Gerikem a Karlem Čurdou ve věznici na Pankráci. Díky nim máme možnost 

nahlédnout do svědomí a myšlení těchto zrádců. O Čurdovi se dozvídáme, že jeho motiv 

byl údajný strach. „Měl jsem strach o matku, u níž se v Nové Hlíně u Třeboně skrýval, 

která se nervově zhroutila a že sám byl ve výjimečném stresu v důsledku stovek poprav 

denně v době stanného práva. Na otázku, proč i později pokračoval v iniciativním plnění 

úkolů pro gestapo, odpověděl, že už neměl žádné východisko.“ (Šikola, Pospíšil, 1990). 

Z rozhovoru s Gerikem zase můžeme vyčíst, že jeho „motiv“ vlastně nebyl žádným 

motivem, ale pouze nešťastná souhra okolností, jež ho dohnala k tomu, aby se přihlásil u 
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české policie (v naivním domnění, že ho jako příslušníka Slovenského státu pošlou zpět 

na Slovensko). „Zůstal jsem sám, nepodařilo se mi navázat spojení s velitelem 

paraskupiny Pechalem ani s jejím dalším příslušníkem Mikšem. Pokoušel jsem se v Praze 

požádat o pomoc několik Čechů, z jejichž chování jsem vycítil, že nenávidějí Němce. Ale 

zůstalo jen při té nenávisti – nikdo mi nepomohl. Byl jsem zoufalý, úplně na dně. Napadlo 

mě, že se zastřelím. Ale říkal jsem si – proč mám vlastně umřít pro lidi, kteří mi odmítají 

pomoci alespoň na krátký čas a kteří snad ani nestojí o to, abych se pro ně obětoval.“ 

(Šikola, Pospíšil, 1990). Po přečtení kapitoly této knihy nabyde člověk dojmu, že vlastně 

ne vždy je vše tak, jak opravdu vypadá. Pro některé byl Gerik pouze zrádce a nic jiného 

je nezajímalo. Je však třeba vytvořit si úsudky z více zdrojů, stran i nejrůznějších názorů, 

aby člověk mohl alespoň trošku spravedlivěji vyřknout svůj vlastní soud.  

 V následujícím roce 1992 vydal Pospíšil hned dvě knihy, tou první byla 

Nesmiřitelní – Hory Hostýnské, jež se zabývá problematikou třetího odboje. Toto dílo 

popisuje vznik, činnost a konec odbojové skupiny s názvem Hory Hostýnské, která 

působila v hostýnském kraji na počátku padesátých let, a také se zaměřuje na osudy 

odbojové skupiny Libuše 23 (konkrétně v letech 1952 – 1954). Dále také popisuje metody 

KSČ, jež vedly k uchopení moci a nastolení diktatury na Holešovsku a Bystřicku. Za 

zakladatele odbojové skupiny Hory Hostýnské můžeme považovat Josefa Čubu, rodáka 

z Rajnochovic. Podle vyšetřovacího spisu StB vedlo Čubu k vytvoření tehdejší protistátní 

skupiny i přesvědčení o již vzniklé odbojové organizaci, jež působila v Hostýnských 

vrších. A tak v červnu roku 1948 Čuba spolu s Ladislavem Smékalem, Jaroslavem 

Rajnochem a Antonínem Kohoutkem, vytvořil tuto protistátní odbojovou organizaci 

(Mikeška, 2013).  Tato skupina však byla činná spíše intelektuálně než prakticky. To však 

jejich stoupencům nepomohlo při likvidaci státní bezpečností. Celé toto dílo je jakýmsi 

svědectvím lidí z hostýnského kraje o tom, zda se po roce 1948 smířili s režimem, nebo 

v sobě našli odbojného ducha a proti komunistům bojovali. Celá kniha je proložena 

různými fotografiemi a soudními doklady, o něž se Pospíšil opírá při svých názorech. 

Větší pozornost si zaslouží jméno Ladislav Smékal, který musel hrát blázna, aby unikl 

popravišti. „Po krvavém zbití jsem si uvědomil svoji situaci a začal jsem být někým 

„jiným“, začal jsem předstírat duševně chorého. To, že jsem se tak zachoval, bylo 

dohodnuto mezi námi (Čubou, Rajnochem a Kohoutem) ještě v době, když jsme byli na 

svobodě.“ (Pospíšil, 1992). Smékal zde popisuje brutální praktiky tehdejšího režimu 

přímo na sobě samém, ale hlavně i to, jež dokladuje ukázka výše, jak se rozhodl pro svou 
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záchranu tím, že bude předstírat duševně chorého. Dále se ovšem můžeme dočíst, že 

bohužel ani tohle ho tak úplně nezachránilo před nelidskými praktikami a týráním StB.  

 Druhou knihou bylo v roce 1992 dílo Nešli stejnou cestou – osudy parašutistů a 

konfidentů gestapa, jež Pospíšil napsal opět ve spolupráci s Čestmírem Šikolou. Kniha je 

rozdělená na dvě části. V jedné Šikola vzpomíná na své kamarády z výcviku v Británii a 

na svůj rok prožitý na Moravě, ve druhé části jsou vylíčeny osudy konfidentů gestapa. 

V této souvislosti je třeba zmínit jméno Čestmíra Podzemného, původního odbojáře, 

který zastřelil významného konfidenta gestapa Františka Šmída „Velkého Frantu“, a 

později se stal šéfem komunistické rozvědky. Kniha je zpracována tak, aby vynikl 

protiklad v tom, jak lidé bojovali proti Němcům a proti komunistům.  

V roce 2009 přišel Jaroslav Pospíšil spolu s J. Pernesem a A. Lukášem s knihou o 

kroměřížském rodákovi s názvem Alexej Čepička – šedá eminence rudého režimu. Alexej 

Čepička byl český a československý politik Komunistické strany Československa, 

ministr, který proslul také tím, že si vzal za manželku dceru Klementa Gottwalda, jež mu 

pomohla k politickému vzestupu (Anon, 2018).  Historik Lukáš zpracoval otázku 

Čepičkova dětství v Kroměříži. Pospíšil se zase snažil odhalit, za co Čepička seděl ve 

vězení, čímž přinesl nový historický objev. Zkoumal také Čepičku zejména jako 

justičního činitele. Kniha je doplněna i o soukromou Čepičkovu korespondenci.  

„Svou angažovaností upoutal pozornost pravicově orientovaných studentů, 

organizovaných ve spolku Všehrd. Podle svědectví Alexeje Kusáka se snažili Čepičku 

umlčet – a nebyli při tom nijak vybíraví v prostředcích. Jednoho dne mu prý vchrstli do 

obličeje jakousi žíravinu. Ta mu vnikla i do očí a na nějaký čas jej úplně oslepila. Jen 

šťastnou shodou okolností nepřišel o zrak úplně. Ale ani toto varování jej nepřimělo, aby 

se své horlivé politické činnosti vzdal.“ (Pernes, Pospíšil, Lukáš, 2008). Jak nám 

dokladuje tato ukázka, autoři se zde perfektně pokoušejí vylíčit osobnost Alexeje 

Čepičky. Ač to na první pohled nemusí být patrné, tak právě tato část nám ukazuje velmi 

výraznou osobní vlastnost Čepičky – a to jeho horlivost k politice. Tato jeho horlivost se 

prolínala celým jeho životem, což je jistě všeobecně známo. Ale málokdo ví, že se v něm 

tato odhodlanost zrodila již v mládí, kdy byl rozhodnutý pracovat i za cenu svého 

vlastního zdraví.  
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3.3. Literatura řešící problematiku baťovských závodů 

města Zlína  

Pospíšil se věnuje také literatuře faktu mimo hostýnský kraj, konkrétně jeho 

pozornost upoutává město Zlín a fungování Baťovských koncernů. Prvotinou z této 

oblasti byla mnohokrát diskutovaná kniha z roku 1996 Hyeny, na níž navázaly v roce 

2003 Hyeny v akci. První dílo se soustřeďuje na fungování firmy Baťa za války a zkoumá 

to, jak se po válce dostali k moci komunisté. Autor poukazuje i na fakt, že partyzánský 

odboj nebyl zcela takový, jako se líčilo, ale že vnášel i zbytečné tragédie do rodin. 

Ve druhé knize jsou vylíčeny léta od roku 1948 do 1953 – opět v okolí závodů Baťa a 

celého okresu Zlín, okrajově i Kroměříž. Popisuje to, jak komunisté potřebovali na 

Moravě potírat nepřátele vytvářením provokačních akcí, jež byly zaměřeny na bývalé 

partyzány.  

 V roce 2011 vydal Pospíšil knihu Světla a stíny života Baťova ředitele Ing. 

Františka Maloty, líčící život vzdáleného člena rodiny Baťových – Františka Maloty. Po 

přečtení díla vychází najevo, že firma Baťa za války uplácela gestapo, aby pomohla lidem. 

Přesně se zde popisuje, jak tato firma pomáhala Slovenskému národnímu povstání, a to 

jak materiálně, tak i finančně. Díky této skutečnosti se po válce podařilo Malotovi, 

nařčenému z kolaborace, obhájit a očistit své jméno za pomoci svědectví svých 

spolupracovníků. 

 V následujícím roce upoutal Pospíšil pozornost široké veřejnosti svým dílem Rub 

a líc baťovských soudních sporů. Celé toto dílo vychází z dokumentů v archivech a 

soudních rozsudků mezi Tomášem Baťou a jeho nevlastním strýcem Janem Antonínem 

Baťou. I zde musel Pospíšil prokázat své badatelské schopnosti – vyhledat, probrat a 

vytřídit všechny potřebné materiály na jejichž základu by mohl vyřknout svůj názor.  

 Zatím poslední autorovou knihou je Herr Direktor a ti druzí: Albrecht Miesbach, 

protektorátní ředitel Baťových závodů z roku 2016. Tato historická práce je důkazem 

toho, že ne všichni Němci byli pouze zlí. Ukazuje, že tehdejší německý ředitel Albrecht 

Miesbach věděl o tom, že zaměstnanci i vedení této firmy pracovali proti Němcům, 

pomáhali slovenskému národnímu povstání a kryl to.  

 Rodina Baťových se ukázala jako velmi přitažlivé téma nejen pro JUDr. Pospíšila, 

ale například i pro Miroslava Ivanova, který z tenkrát ještě nových a neznámých 

materiálů, jež mu poskytnuli potomci této rodiny, napsal knihu s názvem Sága o životě a 
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smrti Jana Bati a jeho bratra Tomáše (1998). Toto dílo však nerozebírá danou 

problematiku tak podrobně jako výše zmiňovaná Pospíšilova díla. 

 

3.4. Literatura řešící společensko-politicko-kulturní vývoj 

20. století v ČR 

V roce 1999 byla vydána kniha Sluha dvou pánů, jež Jaroslav Pospíšil napsal 

spolu s Františkem Hanzlíkem a Janem Pospíšilem. Sami autoři nezařazují tuto publikaci 

do literatury faktu, ale nazývají ji jakýmsi „objasňováním historických souvislostí“. 

Kniha je věnovaná památce Heliodoru Píkovi, který byl na základě vykonstruovaných 

procesů odsouzen v roce 1949 k trestu smrti. V první části knihy se autoři zaměřují na 

objasnění historických souvislostí vzniku a působení „Obranného zpravodajství“, 

ve druhé části se zase zabývají dokumentem, jež je výpovědí Karla Vaše. A právě tohle 

jméno zůstávalo dlouhá léta bez povšimnutí široké veřejnosti, a tohle mlčení se autoři 

pokusili prolomit. Dílo je zajímavé také tím, že je obohaceno o osobní korespondenci 

Karla Vaše a různá prohlášení, zprávy a svědectví, týkající se tohoto člověka, který sehrál 

opravdu významnou roli v našich novodobých dějinách. Velmi zajímavá je ukázka, jak 

se Vaš vyjadřoval k případu generála Píky. „Dělal jsem to poctivě, neboť jsem si byl 

vědom, že vlastně plním takto úkol mně uložený sovětskými vedoucími místy a pak úkol 

mně svěřený stranou. Tohoto úkolu jsem se zhostil výborně, neboť mně bylo tlumočeno za 

mou práci v této věci zvláštní poděkování ústředních míst v Moskvě.“ (Hanzlík, Pospíšil, 

Pospíšil, 1999). Tato ukázka velmi věrohodně vystihuje Vašovu povahu, a to zejména 

jeho odhodlanost a až fanatickou oddanost komunistické straně. Nezůstává bez 

povšimnutí, že ani po roce 1989 Vaš neuznal všechny své provinění a dál si stál za svým 

názorem, že jeho jednání bylo v pořádku.  

 Další knihou vybočující z literatury faktu je Soumrak demokracie z roku 2000, jež 

JUDr. Pospíšil napsal opět s Františkem Hanzlíkem. Tato kniha je přísně historickou 

prací, mapující vývoj zpravodajských složek z konce války, do roku 1948 a jejich podíl 

na převratu právě v roce 1948.  

 

 Z výše uvedeného výčtu můžeme pozorovat vzestup Pospíšilovy tvorby, kdy se 

dostal od vyložené regionální literatury týkající se zejména pověstí a povídek 
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hostýnského kraje, vypracoval až na jednoho z předních představitelů současné literatury 

faktu. Ve všech svých dílech prokazuje badatelské schopnosti, jež uplatňuje při 

vyhledávání v archivech. Na všech zadních stranách knih je opravdu bohatý výčet všech 

možných pramenů, ze kterých autor čerpal. Každý, kdo se pohybuje v této oblasti tvorby, 

ví, jak obtížné je nashromáždit dostatek zdrojů k tomu, aby mohl spravedlivě porovnat 

dané skutečnosti a vyjádřit svůj názor. Jak můžeme spatřovat u JUDr. Pospíšila jeho 

badatelské schopnosti jsou na velmi dobré úrovni a umožňují mu více a více rozvíjet svou 

literární tvorbu. Autor se ve svých knihách odvolává na jasně doložitelné zdroje, tudíž 

zde není prostor pro fikci.  
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4 Analýza a interpretace vybraného motivu z tvorby 

Jaroslava Pospíšila 

Jak je již několikrát zmiňováno výše, JUDr. Pospíšil si vždy vybírá tabuizovaná 

témata a zaměřuje se zejména na životy obyčejných lidí. Pro svou tvorbu nevolí, až na 

výjimky, veřejnosti známá a lákavá témata, ale především ty, která budou novým 

přínosem do světa literatury. Zkoumá, jak se obyčejní lidé vypracovali, ale i to, jak 

neschopní začali likvidovat schopné, ať už za války, tak i po ní, a jakými prostředky toho 

dosahovali. Autor byl první ve svém okolí, který se pustil do témat jako byl život 

partyzánů nebo lidí v čele města Zlína. Všechny Pospíšilovy knihy týkající se této 

problematiky jsou tvořeny na kontrastu neschopní proti schopným, mocní proti 

bezmocnějším. Tento hlavní motiv můžeme najít skoro ve všech Pospíšilových dílech. 

Pokud se budeme soustředit například na jeho díla zkoumající okolí Zlína – Hyeny a 

Hyeny v akci, můžeme se všimnout, jak se autor snaží o to, posoudit veškeré skutečnosti 

ze všech možných směrů. Pospíšil vychází v celé knize z nejrůznějších archivů, soudních 

spisů, novinových článků a hojně také čerpá z jiné literatury faktu. Některé spisy pro větší 

autentičnost dokonce začleňuje i v originálním znění do knihy. Vyjadřuje se pouze 

k věcem, které má jasně podloženy důkazy, což je třeba ocenit.  

Zaměříme-li se v díle Hyeny na kapitolu Stateční z podhostýnského kraje, můžeme 

spatřit, že je celá psaná tak, aby vzdala jakýsi hold lidem, kteří se jakýmkoliv způsobem 

pozitivně podíleli na pomoci v období druhé světové války. Shromažďuje údaje od 

pamětníků týkající se materiální i finanční podpory podniků i prostých lidí v tomto 

těžkém období. Za zmínku stojí také příběh Maxe Hrdliczky, který převzal z nařízení 

německých úřadů dřevařský závod Impregna v Bystřici pod Hostýnem a působil v něm 

jako předseda správní rady. „Nemalá skupina Němců jej přivítala velmi okázale. Ti, kteří 

mu tleskali, čekali, že se v Impregně objeví na vedoucích místech Němci. Byli však 

zklamáni. Pan lesní rada vycházel s centrálním ředitelem Karlem Bazikou velmi dobře. 

Málokdo věděl, že se před válkou znali, a zvláště v letech 1930-1935 se Hrdliczka pro 

Impregnu značně exponoval finančně a zadáváním výhodných zakázek, a tak firmu 

zachránil před zhroucením. Teď byla sice jiná doba, na staré časy a přátelství však jak 

Bazika, tak Hrdliczka nezapomněli.“ (Pospíšil, 1996). A právě tato ukázka perfektně 

představuje to, čeho chtěl pravděpodobně autor dosáhnout. Je zde jasně ukázáno to, že i 

když se někteří dostali za války k větší moci, nezapomněli na své přátele, nejednali jen 
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ve svůj prospěch a snažili se i v této těžké době nekomplikovat život ostatním. I přes 

naléhání NSDAP se snažil Hrdliczka o nejrůznější kompromisy i ve výběru svých 

zaměstnanců. Nezůstává bez povšimnutí, že autor dále rozebírá i osud vnuka Hrdliczky, 

Arthura Preuse. Bohužel mezi veřejností často vládnou předsudky, a pokud vidí člověk 

v kontextu druhé světové války na našem území německé jméno, většinou se mu toto 

jméno jasně spojí s německým nepřítelem. Je třeba se ale zamyslet nad tím, že často i 

samotní Němci pomáhali Čechům a sami nesouhlasili s tím, čeho se dopouštěli jejich 

spoluobyvatelé. Sám Arthur nesouhlasil právě s nelidským jednáním Němců a bojoval 

proti tomu. „Hrdliczka sice nosil odznak NSDAP dále, zúčastňoval se všech jejich schůzí, 

byl však dobrým člověkem, který vědomě nikomu neublížil.“ (Pospíšil, 1996). Autor toto 

téma zpracoval velmi poutavým způsobem a dost dopodrobna se zaměřil na všechny 

okolnosti důležité pro spravedlivé posouzení tehdejší historie v Bystřici pod Hostýnem.  

 Jasným protipólem příběhu Hrdliczky a Preuse je život Františka Šmída a 

Františka Bednáře, který nám přibližuje Pospíšil spolu se Šikolou v knize Nešli stejnou 

cestou. Tito dva jmenovaní, i přesto, že byli Češi, chovali se daleko hůře než někteří 

Němci. Opravdové úmysly a myšlenkové pochody Františka Bednáře se samozřejmě 

autorům této knihy nepodařilo a již nikdy nepodaří zjistit. „Musíme si položit otázku, 

s jakými úmysly vstupoval do spolupráce s Clay. Chtěl napravit mnohé a zpravodajcům 

pomoci, nebo byl gestapem natolik spřažen, že spíše připravoval zradu?“ (Pospíšil, 

Šikola, 1994). Tato ukázka nám dokladuje to, že se sami autoři nesnažili jejich jednání 

jen odsoudit, ale pohlédnout na něj z více pohledů a snad se ho i jistým způsobem snažili 

pochopit. Jelikož tato doba nebyla jednoduchá pro nikoho, člověk si musí připustit to, že 

nejrůznější shodou okolností, se i on sám mohl dostat do nejrůznějších situací, které ho 

mohli dostat až ke zrazování své vlasti. Samozřejmě není možné ani jedno z těchto jmen 

očisťovat, protože mají na svědomí spousty zbytečných zmarněných lidských životů. 

Samotná kniha je obohacena o spousty fotografií, mimo jiné i o fotografie obětí „Velkého 

Franty“. Jak Bednář, tak i Šmíd začali druhou světovou válku, jako hrdinové odbojáři, to 

jim není možné upřít, ale je třeba si připomenout to, že pokud by byli opravdu zarytí 

vlastenci, dokázali by se snížit k tomu, aby se stali nakonec konfidenty gestapa, a tím 

nadobro smazali veškeré své dřívější správné konání? Kolik odbojářů hrdě položilo život 

raději, než aby snížili svou lidskou důstojnost na fašistickou úroveň? Toto dílo velmi 

rozdmýchává již značně pozapomenuté osudy lidí a donutí čtenáře pokládat si nejrůznější 

otázky a zejména se zamýšlet nad tím, jak by snad i on sám jednal v podobných situacích.  
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 Jméno, které si opravdu zaslouží pozornosti a které se JUDr. Pospíšil rozhodl 

zpracovat ještě více než je v knize Antonína Bartoše a Radomíra Kunce Clay Eva volá 

Londýn, je jméno Čestmíra Šikoly, příslušníka výsadku Clay Eva, ale také politického 

vězně z dob komunistického režimu. Opět zde můžeme spatřit kontrast doby. Zatímco 

v jedné době byl tento člověk hrdinou, jen za pár let se jeho pozice otočila na nepřítele 

své vlastní domoviny. Knihu pojatou jako vzpomínání Šikoly sestavil Pospíšil, jak je 

vidět s co nejmenšími zásahy. Pravděpodobně sloužil spíše jako zapisovatel. Kniha 

doplňuje to, co postrádá její předchůdkyně a poskytuje nám ucelený náhled do myšlenek 

a vzpomínek významné, a v dnešní době poněkud pozapomenuté osobnosti druhého a 

třetího odboje. Pospíšil v celé knize upustil od vlastních názorů a myšlenek a ponechal 

plně prostor svému příteli.  

 Hned v úvodu knihy Nesmiřitelní – Hory Hostýnské Šikola představuje Pospíšila 

jako o člověka „hledajícího usilovně v nedávné historii pravdu a pečlivě hodnotícího 

všechna „pro“ i „proti“, aby mohl vyslovit spravedlivý soud o minulosti. Vychází 

z poznání, že existují stateční lidé, kteří dovedou riskovat vše, ale má i pochopení pro 

běžné lidské slabosti.“ (Šikola in Pospíšil, 1992). Všechny tyto řádky vystihují způsob 

tvorby autora. Pospíšil v této knize opět připomíná spousty zapomenutých jmen, jako je 

např. jméno Ladislava Smékala, který se také podělil o své vzpomínky. O Smékalovi se 

zmiňujeme již výše, ale pro připomenutí je tato „postava“ jasným opakem výše 

zmiňovaných Františka Bednáře a Františka Šmída. Všichni tito jmenovaní se ocitli ve 

velmi podobné situaci, kdy se mohli buď zachránit tím, že zradí někoho jiného, nebo se 

snažit ochránit zejména ty jiné. Smékal se rozhodl pro druhou možnost a po vytušení 

toho, že na něj ve vězení byl nasazen vyzvědač, podával mu lživé informace, za které nesl 

opravdu tvrdé sankce. Nakonec se rozhodl zachránit sebe tím, že hrál duševně chorého. 

Výběr autora, že do této knihy zahrne Smékala byl opravdu velkým přínosem. Samotný 

Smékalův příběh pocházející z této knihy cituje dokonce i webová stránka Totalita.cz. 

Další na první pohled obyčejný život jednoho z mnoha, který se díky autorově literární 

pozornosti a zpracování, stává velmi zajímavým a přínosným.  

 Posledním dílem, které si připomene a ve kterém se Pospíšil zaměřil na život 

obyčejných lidí, jež, ač by se to na první pohled nemuselo zdát, mají hodně společného 

se všemi, co jsou popisováni výše, bude kniha složená ze vzpomínek pamětníků. Dílo 

Podhostýnské vzpomínání, jež napsal Pospíšil ve spolupráci s jinými autory, položilo svůj 

základ na jménu Marie Dvorníkové. Opět dalšího prostého člověka z lidu. Marie, sestra 
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kněze a vědce Františka Dvorníka upoutala autory knihy svým deníkem z doby první 

světové války. Nežila tedy jen ve stínu „slavného“ bratra, ale své jméno sama zapsala do 

dějin hostýnského kraje. Dvorníková je zde popisovaná jako ochotná, obětavá a vlídná 

osoba, která byla ve svém okolí velmi vážená, a tak se nemůžeme autorům divit, že se 

rozhodli prozkoumat, co se za tímto člověkem skrývá doopravdy. Svým vrstevníkům 

však „sláva“ jejího deníku zůstala zatajena stejně jako jí samé. Kniha totiž vyšla až deset 

let po její smrti, a tak se autoři rozhodli o doplnění jejího života požádat synovce Františka 

Dvorníka. Autoři knihu chronologicky seřadili a vložili do ní všechny zápisy od ledna 

roku 1914 až po květen 1918. Do žádného ze zápisů autoři více nezasahovali, pouze na 

začátku každého roku kapitolu obohatili o krátké shrnutí, co se v daném roce událo. Díky 

tomuto se zachovala jedinečná a neporušitelná autentičnost deníku. Vedle Marie 

Dvorníkové vzpomínají autoři i jejího bratra, jehož jméno je již o mnoho známější, ale 

také na pamětníky Jana Sovu a Jindřicha Pavelku. Ve většině případů se autoři snaží 

výrazně nezasahovat do vzpomínek pamětníků, a to stylisticky ani gramaticky, aby 

neporušili ducha dané doby. I přesto, že toto dílo spojujeme s knihami výše, je odlišné 

zejména v tom, že svým obsahem upoutá pravděpodobně spíše obyvatele tohoto kraje. 

Nejedná se tu totiž o literaturu faktu, ale i přesto jsme se ji rozhodli zmínit v tomto 

kontextu vybraných motivů, jež přitahují Pospíšilovu pozornost.  

 Ústředním motivem spojujícím všechna Pospíšilova díla, která napsal ať už sám 

nebo ve spolupráci s jinými autory, jsou životy obyčejných lidí. Obyčejných lidí, kteří se 

díky svým činům stali neobyčejnými a zapsali se do dějin, ať už v pozitivním slova 

smyslu, ale také bohužel i v negativním. Všechna díla zpracovávají opravdu velké 

množství informací, a tak se na první pohled mohou některé věci zdát nepřehledné či až 

příliš složité. Jako většina knih z oblasti literatury faktu totiž požadují po případném 

čtenáři již znalost klíčových informací k danému tématu. Je to vhodné zejména pro to, že 

většina témat z této oblasti má velmi spletité kořeny a není v autorových silách objasnit 

v jednom díle úplně všechny historické souvislosti a kontexty.  

 Pospíšilovo dílo není možné interpretovat a analyzovat pomocí obvyklých 

postupů. Je třeba jej zkoumat daleko hlouběji po obsahové stránce a ve vnitřních 

souvislostech. Za největší přínos jeho děl můžeme považovat zkoumání lidských osudů a 

samotných životů jedinců. V těchto knihách nenajdeme množství uměleckých 

prostředků, jako jsou například metafory či přirovnání, najdeme tam ale nové poznatky a 

spoustu skutečností, jež nás donutí k zamyšlení se.  
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Závěr 

Život a dílo Jaroslava Pospíšila se ukázalo jako velmi zajímavé téma pro 

bakalářskou práci. I přes počáteční beznaděj, způsobenou nedostatkem lehce dostupných 

zdrojů a nutnost vyhledat samotného autora, byla tato práce velmi zajímavým bádáním. 

Nejzajímavějším přínosem z celého bádání bylo asi samotné setkání s autorem. JUDr. 

Pospíšil přiblížil některé informace, které nebyly doposud nikde publikovány a o to více 

je třeba vážit si toho, že se s nimi svěřil právě ku prospěchu a obohacení této bakalářské 

práce. Při tomto setkání také přiblížil způsoby a postupy jimiž se řídí při své tvorbě.  

Domníváme se, že cíle, jež byly stanoveny na počátku této práce, se podařilo 

naplnit. Ve této bakalářské práci jsme stručně přiblížili život samotného autora, 

klasifikovali a rozebrali jeho tvorbu a nastínili obraz jeho způsobu tvorby vhodnými 

vloženými ukázkami z jednotlivých děl. Zajímavým zjištěním bylo také to, že ač jméno 

Pospíšil zůstává ještě stále širší veřejnosti neznámé, autor byl několikrát oceněn cenami 

jako je např. Cena E. E. Kische, která se uděluje spisovatelům z oblasti literatury faktu. 

Dalším zajímavým bodem bádání byl i fakt, že samotného autora dovedlo jeho dílo 

několikrát před soud, v jednom případě až dokonce před soud nejvyšší. Věříme, že 

všechny tyto zpracované poznatky nezůstanou přínosem pouze pro studijní účely, ale 

rozšíří se i mezi širší veřejnost.  

Závěrem je vhodno zmínit, že spisovatel Jaroslav Pospíšil by si zasloužil rozhodně 

větší pozornosti, než se mu dostalo doposud a bylo by vhodné, kdyby tato práce přispěla 

alespoň k tomu, aby se o jeho jménu začalo více diskutovat.  
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